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Meddelelse om ikke at modsætte sig en anmeldt fusion

(Sag IY/M.616 — Swissair/Sabena)

(95/C 200/06)

Den 20 . juli 1995 besluttede Kommissionen ikke at modsætte sig ovennævnte fusion, idet den
erklærede den forenelig med det fælles marked . Denne beslutning er baseret på artikel 6, stk.
1 , litra b), i Rådets forordning (EØF) nr. 4064/89 ('). Tredjemand, der godtgør en tilstræk
kelig interesse i sagen, kan få udleveret en kopi af beslutningen ved skriftlig henvendelse til :

Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber
Generaldirektoratet for Konkurrence (GD IV)
Merger Task Force
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1049 Bruxelles/Brussel
Fax (32-2) 296 43 01 .

(') EFT nr. L 395 af 30 . 12 . 1989 ; revideret udgave : EFT nr. L 257 af 21 . 9 . 1990, s . 13 .

STATSSTØTTE

C 50/94 (ex NN 85/93 )

Frankrig

(95/C 200/07)

(Artikel 92, 93 og 94 i traktaten om oprettelse afDet Europæiske Fællesskab)

Meddelelse fra Kommissionen i henhold til EF-traktatens artikel 93 , stk. 2, til de øvrige
medlemsstater og andre interesserede parter angående den støtte, som Frankrig har besluttet at

yde i sektoren for biobrændstoffer

Ved nedennævnte skrivelse har Kommissionen meddelt
den franske regering sin beslutning om at åbne den
pågældende procedure .

sendt oplysninger, der ikke har været tilstrækkelige
til , at Kommissionen har kunnet konkludere , hvor
vidt hele støtteordningen er forenelig med fællesmar
kedets regler .

» 1 . Kommissionen har fået kendskab til , at der er under
tegnet en aftaleprotokol om udvikling af biobrænd
stoffer fra olieplanter melem staten, visse industri
virksomheder, den nationale brancheorganisation for
oliefrø (ONIDOL) og sammenslutningen af produ
center af oliefrø, proteinafgrøder og spindplanter
(SIDO).

De franske myndigheder har ved skrivelse af 9 . juli
og af 14 . oktober 1993 fremsendt de to aftaler, der
tager sigte på at støtte indførelsen af et forsøgspro
gram vedrørende produktion og afsætning af ester
brændstoffer fremstilet af vinterraps , som er dyrket
på udtagne landbrugsarealer.

2 . Kommissionen har ved skrivelse af 24 . maj 1993
opfordret de franske myndigheder til at redegøre for
denne ordning inden dens iværksættelse . Den første aftale omfatter en protokol om udvikling

af biobrændstoffer fra olieplanter . I denne aftale
tilrettelægges produktionen og afsætningen af estere ,
der udvindes af oliefrø , som er dyrket på udtagne
landbrugsarealer.

3 . De franske myndigheder har ved skrivelse af 9 . juli
1993 , af 14 . oktober 1993 og af 27 . april 1994 frem


